The framed rubrics with bold lines must be completed

The fracred rubrics with bold lines rust be completed

includling

Tuy bu carpleted on the senders own responsibility

1 xg;;g:;;:;dm;""‘% " . |INTERNATIONAL CONSIGNMENT
! P i LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

. g e e i | This carrdage is sublect notwithstanding Ce Transpart est sourmls, nonabstart toute
m% Pl\]. %-E-Au éa d i C|clam ini 4, any clause to thecontary, tothe clause contralre, a la convention refative
- odugnd (Bari

Corventlon on the Contact for the au contract de transpont [nternational de
International Carriage of goods by oad mdrchandise par reuls {CMR)
[cemn)
i
2 Conslgnee {name, address, country) 16 Carrer [name, 2ddregs, country}
Destinatalre (nom, adresse, pays) Transporteurs (nom, adresse, pays)
AUTOMOBILE DACIA SINZIANA
Uzinel 1

0115400 MIOVENI ARGES

3 Place of dellvery of the goods (place, country) 17 Successive carrlers (name, addsess, country) S TR

" Leu prévu pour §a llvralson de la marchandbse Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)
&
E Place { Lleu M .
2 Mioveni Arges
[ ]
] Country / Pays -y
5 Rumanien
q  Place of recaipl of the goods Magna PT S.pA.
Liau at datq da |a prise en charge de lamachandise  Via del Ciclamini 4 70026
Modugno
Place { Leu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Corrler’s reservations and observatlons
28-03- 2023 Réserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexds

Warenbegleitschein-Nr.: 293071

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goads 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volume m?
Bargues ul numéros Nombre dus colis Modw d'emballape Rlerne de b marehundise Ko, Stitisligue Polds brul kg Cabuge m?®
Pel.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty Uchvl No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
e
£ 4048773 P091436101 | 320107384R 88 PC 11  {Ctrmetallico 7,640,600
g 2500000444-005 mballaggio cambi Rsa 6.309,600
% oz
: 4p48774 | P091436101 | 320106762R 176 PC 22 bmlftﬂ"'lcﬂ bR :g;gg;m
N 2500002416-008 mballaggio cambi Rsa 200
-
A
Ref to Nr.J |Fees label number UN Number Packaging Graup 19 Tobe paid by Sender Currency Conslgnee
homweil  |huméro d'opliquattcs Numéro UN Group d'emballage Apayer par Uexpedileur Munnale Let destinalzire
ho 9 Freight/Pikx de transport
Redurction/Réductions
13 Sender's Instructions (Customs and other (Grmalltles) }ﬁbmlfsalwe
Instruction de l'expeditener(fomalites douankéres ex autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expensesfFrals
E.l : Accessaires
~+} Container No: varous/Divers  +
Seal No: Total ta pay
[Total i payer
14 Reimbursement/Remboursemant
15 Dlrectiens os to frelght payment 20 Speclalagreements
Prescription affranchi it Conventions particulléres
Fraa / Franko | . J
Not iree / hon Franco Free carrier
21 Printedon % 24 Goods recelved Date
Etabllea MOdugno (BAF“) Réception des marchandises  Date
22 23 onfle .« B
in name @ per conto del mitlonte GJ94LUX
MNnAG
%m%?ﬁ@, fiha sihder Stgnature and stamp of the carriur Signature and stamp of the consignes
amumaumm’:rex teuer . Signature et timbre de transporteur s, v Slgnature et timbre du destinatal
£3 Information todeterminethe tanlf emaoval with border crodsiags A |
Fom T ki Palatt sender / Expediteur des palettes Patett recelver / Destinatalie des palettes
Type Narrilsér Na exchange Type hurrbet Noexchange Txthange
Surp-Fudlel Eure-Malit
Aax pallet
{Senple palrt
]
26 Carriers contractar )
Recelver contlrmation / date / stgnature Criver conflmation / date f signature
7 Off, Characte:[slle Logd cavudty i1 KG
e "
E ralinr

% Used GenNr [Inativnal Dnilatuml | [34 Oeerar




o

=\

The iramed rubrics with buld lintes must be completed

by frelght carrlers

The framred rubrics with bold lines reust be completed

21+ 22 bytreightcarriers

Including.

To be carrpleted on the senders own responsibility

1-135

ADI 06.07

1 Sendar [name, addrass, counlry)
Expéditauer {nam, adresse, pays)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
tlatise contralre, a la convention selative

Convention on the Contact for the au contract de transporl international de
Inteenational Carrags of goods by road marchandise par route (CMAR)
M)

2 Conslgnee {(name, address, catntry)
Destinatalte (nom, adresse, pays)

AUTOMOBILE DACIA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 Carrier (name, address, country}
Transportears {nom, adrasse, pays)

SINZIANA

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la vralson de la marchandise

17 swcasslve camlers [name, address, country]
Transporteuers successlls (nom, adresse, pays)

GJ94LUX

\‘F f

in home & par conita del mittonte

M MAGNY
mg@ .

Bt a N amp

I T

.
Signatum and stamp of the carrdur
Signature et timbre de transposteur

Place / Lieu . .
Mioveni Arges
Foumiy /oy Ruménien
4 Placs of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lleu et data de |a prise en chame da la machandise \h'!'g:ﬂ Clclamini 4 70028
gne
Place /Uen
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carder'sreservations and observations
28 .03.2023 Réserves et ohservations des transposteurs
5 Attached documents
Documents annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 293071
6 Marksand numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statlstic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?
Marques #l numeéras Nombre dus colis Mozl d'embullape Nature de by marchsndisu Nis. Stitistijue Poids brut ky Cabisge m?
otal Boxes: Total Wt.Kg/Net Wi.K6
3 £2.921,800/18,928,800
Refto N9 |Fees label numbar UN Number Packaglng Group 19 To be paid iy Sender Currency Conslgnee
homwvoilt  |humfra dopliquatto Numéees LN Grisup d'umballige A paver par Uexpediteur Monnaiie Le destinatales
hoY Frelghit/Prix de transport
Reduction/Réductions
43 sender’s Instruttions [Customs and ather formallties} Subtotal/Solide
Instruction de [‘expediteuer (formalltes douaniéres et autres Surcharges Suppléments
Intidantal experses fFrals
. Accpssoires ;
Container No: Varlous/Divars  +
Seal No: Total tp pay
Totul 4 paynr
14 Reimbursement/Remboursement
45 Dlrections as to frelght paymenm 20 Speclal agreemants
Prescription affranchissement Conventfons pariiculléres
Free / Franko IF y
Mot free / Non Franco ree carrlier
21 Printed on . 24 Goods recelved Pate
Etabllea MOdugno (BAR“ 28.03-2023 Réception des marchandlses  Date
22 onfle 20

Signature and stamp of the conslgnes
Slgnature &t timbre du destinatalre

25 Information ta dete'miqe tha tasitf -2moval with borde,
From Jo

CILEAgs
km

Palett sender/ Ex
=

pediteyr des palettes

Palett recetver / Destinatalre des palettes

Number No exchange

Tachange

Sadnnge  Type Rumbe No exchange
Euto-Pallel
x ol
pla palmp

26 Carriers contractor

Receiver conlimatlon / date / signature

priver conflrmation / date / signature

Off, Chupide-bstic Toud cavedily 1 KG
Tl
Used GenNr [Ctational [Jetateral [JEG Crevm
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